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Diny’, Dan’ ga Don’







Wanganymirr waluy lurrkun' dhalimbu

mala gan nhinan gapunur.






Ga yakuny walal nunhi Din', Dan' ga Don'.

"Buwa Don'!"” bitjarr Dan' wanan.






‘Nha way, Dan'?” bitjarr nayiny Don'tja.






‘Bili nhe lakaranal Din'kal?”

Don'thu dha-birrka'yurr.

‘Baynu! Baynu narra lakaranha Din'kal”,

bitjarr nayi Dan'tja.






Bala nayiny Don'tja wananan Dan'kal,

“Nali lakaraman Din'kal.”

Bala manda Dan' ga Don' wathurra Din'kun.

‘BUWA WAY! DIN'?”
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"Nha way manda? Nha Dan'? Nha way Don'?”

bitjarr nayi Din'tja buku-ronanmaranal.
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"Nha nhe dhuwal dhudi-djinagalil ga

dharrany?” Yan manda nanya warku'yurr.
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Bala Din'tja bilyurra dhunupayinan, bala walal
dhurrwarany dapthurra, Din'!, Dan'! ga Don'!

Bala walal marrtjin norra’-nurranan.

17



\Wanganymirr waluy lurrkun' dhalimbu mala gan nhinan gapunur.
One day three clams were sitting in the water.

Ga ydkuny walal nunhi Din', Dan' ga Don'.
Their names were Din', Dan' and Don".

“Buwa Don'!” bitjarr Dan' wanan.
“Hey you Don'!” said Dan'".

“Nha way, Dan'?” bitjarr nayiny Don'tja.
“What, Dan'?” said Don'.

“Bili nhe lakaranal Din'kal?” Don'thu dha-birrka'yurr.
“Did you tell Din'?” asked Don'.

“Bdynu! Bdynu narra lakaranha Din'kal” bitjarr nayi Dan'tja.
“No! No | didn’t tell Din" said Darn'.




|Bo|a nayiny Don'tja wananan Dan'kal, “Nali lakaraman Din'kal.”
Then Don' said to Dan', “Let’s go and tell Din'.”

’IBoIa manda Dan' ga Don' wathurra Din'kun. “BUWA WAY! DIN'V”
Then Dan' and Don' were calling out to Din'. “"HEY! “DIN'”

“Nhd way manda? Nhd Dan'? Nhd way Don'?”, bitjarr nayi Din'tja
buku-ronanmaranal.
“Why did you two call out? What Dan'? What is it Don'?” said Din'.

“Nhd nhe dhuwal dhudi-djinagalil ga dhdrrany?” Yan manda nanya
warku'yurr.

“Are you upside down with your backside up?” They were just making fun of
him.

A 4

Bala Din'tja bilyurra dhunupayinan, bala walal dhurrwarany dapthurra, Din'l,
Dan'! ga Don'! Bala walal marrtjin

norra'nurranan.

Then Din' turned around the right way, then they closed their mouths, Din'l,
Dan'! and Don'!l And they all went to sleep.
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